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Pedepar:

1. Inceprariist npuCBsAYeHa AOCHIIKEHHIO MOBH SIK GOPMU OYTTs YKpaiHChKOI KYJIBTYPH, 10 30epirae HapogHY
IIaM’sITh i pO3BMBAETHCS HABITh B KOJIOHIaIbHUX YMOBax Pocilicbkoi iMnepii; SIK iHCTPyMEHTY KYJIbTYPH, SIKUI
(dhopMye 0COOUCTICTh, HOCiSI MOBH, YEPE3 JOHECEH] HOMY MOBOIO KAPTUHY CBiTYy, MEHTAJITET, JIFOJCHKI LIIHHOCTI Ta
iH., TOGTO Uepe3 KyJIbTypy Hapo[ly, Ka € 32CO00M HalliOHaJIbHOI €JHOCTI i KOMYHiKallii. AKIIEHTOBAaHO yBary, 10
BMBYEHHS [IMUTaHHS [IPO CHiBBifHOmEHHS (PeHOMEHIB MOBU Ta LMBifi3alii 6araTo B YoMy YCKJIaIHIOETbCSI HAsIBHICTIO
B3a€MOBUKJIIOYHUX KOHLEILIN IUBii3alii, 0 IPU3BOLAUTE 4O BapilOBaHHS YSBJIEHD PO BilHOCUHY HOCIIiIPKyBAHUX
00’eKTiB. Y TpPaKTyBaHHSIX OCTAHHBOI SIK COLIOKYJIbTYpPHOI LIi/1iCHOCTi BUCHOBKM CTOCOBHO NMUTAHb MOBU 3pO06JI€H] B
MEJKax I0JIOKEHbD, 0 XapaKTePU3yIOTh B3a€EMOIII0 MOBH i KyJIbTYPH, i JIMIIE YaCTKOBO BapPilOIOTHCS 3aJIEXKHO Bif
KpUTEPiiB, BUBHAHUX OCHOBHUMU IIPY BUOKPEMJIEHHI JIOKAJIbHOI LMBii3anii. BindHaueHo, 10 B MeKax JIiHIHHOTO
niaxonmy po3pobKa MUTaHb MOBM OOMEXKYETbCSI KOHCTATALi€I0 BAXKJIMBOI POJIi MIMCEMHOCTI B LIMBifi3alliiHOMY
po3ButKy (B. Kesse Ta iH.). BinbmicTio mpeCcTaBHUKIB UKIIIYHOTO MiIX0y MOBHUM MIPUHLIMAIIAM BilBOAUTHCS

HE3HAYyHa poJib: B OJHUX aBTOPIiB LUBii3alii SB/ISIOTh COO0I0 MOBHI Ta €THIUHI rpymnu, 06’€JHaHI CIiJIbHOIO MOBOIO



4y €THIYHMM NOXOIKeHHSIM (M. JlaHnIeBCbKUIA Ta iH.), B iHIINX € CYTO Aep>KaBHUMU 00'€JHAaHHSIMU, 3aCHOBAaHUMU
Ha fepskaBHiil i MoBHIN egHocTi (O. llInexrnep Ta ix.). [IpencrasyieHa B TepMiHax KOHLEMNLIN Aiasory mpobiaema
«MOBa 1 IMBIJi3aLis» IEMOHCTPYE )KOPCTKE IIPOTUCTABJIEHHS LIMBIII3aLliiHOTO i KyJIbTYPHOTO 3pi3iB COLia/IbHOTO
OyTT4 i, BiATIOBiHO, MOTUBM PETPECY MOBU B LIUBii3allii, SIKWii IPOSIBJISIETLCS B il BUXOJIOILYBaHHI, yHigiKalii,
Biuy>KeHHI Bifl CIIpaBKHBOTO KUTTS i TBOPYOCTi. HarosyiomeHo, 0 ouBini3aniiHi KOHLenuii Ta MoB’s13aHi 3 HUMU
TPaKTyBaHHsI MOBHOI IIPOGJIEMATHKY He JAIOTh OCTATHIX METOMOJIOTIYHUX iIHCTPYMEHTIB JJ1s1 aHasi3y TPYLHOIIIB i
B32€MO3aJIESKHOCTE LIMBIIi3alliffHOTO i JIIHIBICTUYHOTO IIPOLIECIB, 110 CIIOHYKAE A0 IJIMOLIOrO JOCiIKEHHS
po6JsieMHU B3a€MO/Iii MOBH i KyJIbTypu. Pa3om i3 TUM, CYyTTEBOIO TPOOIEMOIO [1J1s1 BCiX IJUBIiNi3alliiHUX KOHIIEILIiil
3aJIMIIAETHCS IPOTrajHa B MOIJIIaX Ha POJIb YKPAiHCHKOTO HAPOAY, OO KyJIbTYPH i MOBU B LIMBiIi3aLliiHIX
npouecax. TuM He MeHle, caMe MUTaHHS YKPaiHCbKOI MOBH i KyJIbTypU € LIeHTPaJIbHUM Y LIUBii3aliliHomy BUOOPi
(xmTTi) yKpaiHCBKOrO HAapoAy. 3BEPHEHO YBary Ha CTaBJIEHHS 10 YKPAiHCbKOI MOBU $IK €THIYHOI 03HaKM y PocCilichbKii
iMnepii y XVIII - Ha noyaTky XX cT. XpOHOJIOTiYHI i TepUTOpianbHi MEXI JOCIIIKEHHS OXOIUIIOIOTL TEPUTOPIIO
YKpaiHChKUX 3eMeJib, iIHKOPIIOPOBaHUX [10 cKiady Pociiicbkoi imnepii, as skux 6ysu xapakTepHi pouecy, 3
OJIHOTO OOKY, CTAaHOBJIEHHS YKPAiHCBKOI JliTepaTypHOI MOBH, a 3 iHIIOT0, 3HWKEHHS ii COlliaIbHOrO IPECTMXKY 32
PaxyHOK 3aCTOCYBaHHS HMIMPOKOro HabOPy MOJIITUYHUX iHCTPYMEHTIB Ta ONOCEPEAKOBAHUX BAaXKEJIIB BILJIVBY.
AxTuBi3aLis YKpaiHCbKOTO PYyXy Y Apyrii nosoBuHi XIX CT. HAIITOBXHYJIACs HAa CYBOPi 3aX0U 1010 OOMeEKEHHS
BXXMBaHHS yKpaiHCbKoi MOBU. [IpoaHasnizoBaHO penpecruBHi METOIM IPOTH YKPaiHChKOi MOBU 3 60KY pPOCiliCbKOTO
ypsAy Ta POCIChKOI LEPKBY, SIKi I Haia/li BAKOPMCTOBYBAJIMCS iIMIIEPCHKOIO Ta PASIHCHKOIO BJIAZIO0 1711 60pOTHOU
3 YKPAIHCBKOI MOBOIO Ta CBiOMUM YKPAiHCTBOM. OCTAaTOYHO JUCKPUMIiHALIMHA IOJIITUKA IOA0 YKPAiHChKOI MOBU
OyJsia 3aKkpineHa BanyeBCbKUM LUPKYJISIPOM 1 EMCBKUM yKa30M, 3TifHO 3 SIKUMU 3a00POHSIOCS APYKYyBaTU
peJirifiHi, HaB4yasbHi I OCBITHI KHAT'M YKPAiHChKOIO MOBOIO, IKa IIOBUHHA OyJsla OyTU BUTiICHEHA 3 KYJIbTYPHOI cpepH i
obmeskeHa MO6YTOBUM BXXUTKOM, 110 IIPU3BEJIO, 30KpEMa, 0 TUMYACOBOI Ae30praHisallii ykpaiHCbKOTo pyxy B
HappuinpsHmuHi. 3'scoBaHo, 110 OUCKyCii HABKOJIO YKPaiHChKOI MOBY, Mal0uX HAayKOBUM i IIOJIITUYHUI XapakTep,
O/IHOYACHO CIIPUSIIU NOIJIUGJIEHHIO KYJIbTYPOJIOTiYHUX YsIBJIEHb IIPO Hei. [lonpu yuciieHHi 1eH3ypHi 3a00poHY,
BUXOJIMJIU IPYKOM YKPaiHChKOMOBHI JIiTepaTypHi TBOPY Pi3HUX >KaHPiB. IXHe BUIAHHA Ta MOMMPEHHS HAGYJI0
BaroMoro 3Ha4Y€HHs y KOHTEKCTI YKPAiHCbKOr0 PyXy, TPAHCIIALil YKpaiHChKOI KYJIbTYPHOI iIEHTUYHOCTI B
cycninbeTsi y XIX — Ha novyaTky XX CT. Y 1jbOMy IIpolLieci yKpaiHChbKa MOBA Bifjirpajia BUKJIIOYHY POJib, HE3BAXKAYN
Ha eTHIiYHi BigMiHHOCTI. ¥ gpyriii osoBuHi XIX - Ha o4atky XX CT. 3yCUJLIS IIPEICTaBHUKIB YKPaiHChKOI
KyJIbTYPHOI €J1iTu O6yJ1i CKepOBaHi Ha (OPMYBAHHS YKPAiHCHKOI JIiTepaTypHOI MOBU I pO3IIMpPeHHs cdepH ii
BXXUTKyY. MOBHa JisnbHiCT M. KocToMapoBa, I1. Kysima, T. [lleBuenka Ta iH., 9Ki CBO€I0 TBOPYiCTIO OXOIUJIM BCi
iCHYI0Yi Ha TOH 4Yac JliTepaTypHi >KaHPH, XapaKTEPU3Y€ETbCS IIPATHEHHSM CUHTE3yBaTH B YKPAiHCBKIl JIiT€paTypHin
MOBI cXifHi i 3axigHi roBopu HapogHOI MoBU. OcO6MBa poJIb y LbOMY Ipolieci Hasexasna TBopyocTi T. llleByeHKa.
3aBIgKU [IPEICTaBHUKAM YKPAIHCHKOI €J1iT TOT0 Yacy yKpaiHCbKa MOBa [I0BCTaJa SIK FOJIOBHA i He3aMiHHA
CKJIaJIoBa OCOOUCTOI i KOJIEKTUBHOI iI€HTUYHOCTI, i, 3pellTol0, sIK T0JI0BHA popma y 60pOThOi 32 HalliOHAJIbHY
KyJIbTypy. Kilto4oBi cj10Ba: MOBa, YKpaiHCbKa MOBa, MOBHA KapTUHA CBiTy, LIMBijli3allis, HalliloOHalIbHA KYJIBTYPA,
€THOC, JIiTepaTypHi TBOPH, JIIHTBOLUT,

2. The dissertation is devoted to the study of the language as a form of Ukrainian culture being, which preserves
national memory and develops even in the colonial conditions of the Russian Empire, as a culture tool that forms
the personality of the native speaker, through the language imposed on him and the picture of the world laid down
in the language, mentality, human values, etc., that is, through the culture of the people which is a means of
national unity and communication. It is emphasized that the study of the question of language and civilization
phenomena correlation is greatly complicated by the presence of mutually exclusive concepts of civilization, which
leads to ideas variation about the relations of the studied objects. In the interpretations of the civilization as socio-
cultural integrity, conclusions regarding language issues are made within the framework of provisions,
characterizing the interaction of language and culture, and only partially vary depending on the criteria,
recognized as essential in the isolation of local civilization. It is noted that within the limits of the linear approach,
the development of language issues is limited to the statement of the important role of writing in civilization
development (V. Kelle and other). Attention is drawn to the attitude towards Ukrainian language as an ethnic



feature in the Russian Empire in XVIII- early XX centuries. The chronological and territorial boundaries of the
study cover the territory of Ukrainian lands, incorporated into the Russian Empire, for which were characteristic
processes, on the one hand, formation of Ukrainian literary language, and, on the other hand, reducing its social
prestige through the use of a wide range of political instruments and indirect levers of influence. Activation of
Ukrainian movement in the second half of XIX century, faced severe measures to restrict the use of Ukrainian
language. Repressive methods against Ukrainian language by Russian government and Russian Church, which were
still used by imperial and Soviet authorities to fight Ukrainian language and conscious Ukrainians, are analyzed. A
wide range of national-cultural issues that confirmed the historical and cultural identity of Ukrainian people, its
long-standing civilization traditions on its land were propagated on the pages of Ukrainian sociopolitical, literary
and artistic magazine «Osnova», the main idea for which was the language problem, as well as Ukrainian identity
formulation. It was indicated that Ukrainian intelligentsia representatives advocated the idea that the language was
a connecting link between educated part of society, in which the perception of Ukrainian political nation was
formed, and wide strata of the population. It was this generation of intellectuals who acted in a single cultural field,
played a leading role in common Ukrainian identity formation. It has been found that discussions around the
Ukrainian language, were both scientific and political in nature, at the same time contributed to a deepening of
cultural understanding of it. Despite numerous censorship bans, Ukrainian-language literary works of different
genres were published. Their publication and distribution became significant in the context of Ukrainian
movement, translation of Ukrainian identity in society in XIX - early XX centuries. In this process, Ukrainian
language played an exceptional role, despite ethnic differences. In the second half of XIX - beginning of XX
centuries, the efforts of Ukrainian cultural elite representatives were directed towards formation of Ukrainian
literary language and expansion of its sphere of use. Linguistic activity of M. Kostomarov, P. Kulish, T. Shevchenko
and others, whose work captured all the existing literary genres at that time, is characterized by the desire to
synthesize in Ukrainian literary language eastern and western dialects of Ukrainian national language. A special
role in this process belonged to T. Shevchenko work. Thanks to the representatives of Ukrainian elite of that time,
Ukrainian language revolted as the main and indispensable part of personal and collective identity, and, ultimately,
as a main form in the struggle for its national culture. Key words: language, Ukrainian language, language picture
of the world, civilization, national culture, ethnos, literary works, linguocide.
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